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mão sobre o lugar, e descarregará ao

leproso.

12 Não são porventura Abana ePhar-

phar, rios de Damasco, melhores que

iodas as aguas de Israel ? não me po

deria eu lavar nelles, e ficar purifica

do ? e tornou-se, e se foi com indig

nação.

13 Então seus servos se achegarão,

e lhe fallárão, e dissérão, pai meu, se

o Propheta te disséra alguma grande

cousa, porventura não a fizéras? quan

to mais; que só te disse, lava-te, e fica

rás purificado.

14 Então descendeo, e mergulhou

no Jordão sete vezes, conforme á pa

lavra do varão de Deos : e sua carne

tornou, como a carne de hum meni

no, e ficou purificado.

15 Então se tornou ao varão de De

os, elle e todo seu esquadrão, e veio,

e poz-se perante elle, e disse, eis que

tenho conhecido, que em toda a terra

Deos não ha, senão em Israel : agora

pois te peço, que tomes huma benção

de teu servo.

16 Porem elle disse, vive Jehovah,

perante cuja face estou, que a não to

marei : e aporfiava com elle, que a to

masse ; mas elle refusou.

17 E disse Naaman, quando não,

com tudo se dé a teu servo huma carga

de terra de hum jugo de mulas : por

que nunca mais offerecerá teu servo

holocausto nem sacrificio a outros deo-

ses, senão a Jehovah.

18 Nisto perdõe Jehovah a teu ser

vo : quando meu Senhor entra na casa

de Rimmon a encurrar-se ali, elle se

pncosia em minha mão, então eu tam

bem me hei de encurvar na casa de

Rimmon ; quando assim me encurvar

na casa de Rimmon, que nisto Jeho

vah perdõe a teu servo.

19 K elle lhe disse; vai em paz : e

foi-se delle hum pequeno estirão de

terra.

20 Então Gehazi, moço de Eliseo

varão de Deos, disse ; eis que meu Se

nhor impedio a este Syno Naaman,

que de sua mão se tomasse alguma cou

sa do que trazia : forem vive Jehovah,

que hei de correr após elle, e tomar

delle alguma cousa.

2 1 E seguio Gehazi após Naaman : e

Po«t 25

vendo Naaman, que corria após elle,

saltou do carro a encontrálo ; e disse-

lhe, vai bem 1

22 E elle disse, bem vai ; meu Se

nhor me envia a dizer, eis que agora

mesmo viérão a mim dons mancebos

dos filhos dos Prophetas da montanha

de Ephraim : da-lhes pois hum talento

de prata, e duas mudas de vestidos.

23 E disse Naaman, sé servido es,

toma dous talentos ; e aporfiou com

elle ; e amarrou dous talentos de prata

em dous sacos, com duas mudas de

vestidos ; e polos ás costas a dous de

seus moços, os quaes os levárão diante

de sua face.

24 E chegando elle á altura, tomou-

os de suas mãos, e entregou os em

huma casa: e despediu a aquelles

homens, e forão-se.

25 Então elle entrou, epós-se perante

seu Senhor ; e disse-lhe Eliseo, donde

vens Gehazi ? e disse : teu servo não

foi nem a huma nem a outra parte,

26 Porem elle lhe disse ; porventura

não foi tambem juntamente meu cora

ção, quando aquelle varão tornou de

sobre seu carro, a encontrar-te ? era

isto tempo para-tomares prata, e para-

tomares vestidos, e olivaes, e vinhas,

e ovelhas, e bois, e servos, e servas i

27 Portanto a lepra de Naaman se

pegará a ti, e a tua semente para sem

pre : então sahio de diante delle le

proso, branco como a neve.

CAPITULO VI.

E DISSÉRAO os filhos dos Prophe

tas a Eliseo : eis que o lugar, em

que habitamos perante tua face, he-

nos estreito.

2 Vamos pois ate o Jordão, e cada-

hum delá tomemos huma viga, e faça

mos nós ali hum lugar, para habitar

ali : e disse elle, ide.

3 E disse hum, sirvas-te de ires com

teus servos : e disse, eu irei.

4 E foi com elles : e chegando elles

ao Jordão, cortárão madeira.

5 E sucedendo que, derribando hum

huma viga, que ô ferro cahio na agua :

e clamou, e disse : ah Senhor meu !

porque era emprestado.

6 E disse o varão de Deos, aonde
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cahio ? e raostrando-lhe elle o lugar,

cortou hum pao, e o lançou ali, e fez

nadar a riba ao ferro.

7 E disse, levanta t'o : então esten-

deo sua mão, e toraou-o.

8 E o Rei de Syria fazia guerra a

Israel : e consultou a seus servos, di

zendo, no lugar de hum tal estará

meu assento.

9 Mas o varão de Deos enviou ao

Rei de Israel, dizendo, guarda-te que

não passes por tal lugar : porque os

Syrios descendérão ali.

10 Pelo que o Rei de Israel enviou

a aquelle lugar, de que o varão de

Deos lhe dissera, e o tinha avisado, e

guardou-se ali, não huma, nem duas

vezes.

1 1 Então o coração do Rei de Syria

se turbou deste trato : e chamou a

seus servos, e disse-lhes, não me fa

reis saber, quem dos nossos he pelo

Rei de Israel ?

12 E disse hum de seus servos, não,

Rei, meu Senhor : mas o Propheta

Eliseo; que está em Israel, faz saber

ao Rei de Israel as palavras, que tu

falias em tua mais secreta recamara.

13 E elle disse, vai e vé, aonde está,

para que envie, e mande a trazé-lo : e

fizérão-lhe saber,dizendo, eis que está

em Dothan.

14 Então enviou lá cavallos, e car

ros, e hum grande exercito : os quaes

viérão de noite, e cercarão a cidade.

15 E o moço do varão de Deos se

levantou mui cedo, e sahio, e eis que

hum exercito tinha cercado a cidade

com cavallos, e carros ; então seu

moço lhe disse, Ah Senhor meu ! que

faremos ?

16 E elle disse, não temas: porque

mais são os que estão comnosco, do

que os que estão com elles.

17 E orou Eliseo, e disse, Jehovah,

abre ora seus olhos, para que veja : e

Jehovah abrio os olhos do moço, e vio ;

e eis que o monte estava cheio de

cavallos e carros de fogo, ao redor de

Eliseo.

18 E como descenderão a elle, Eli

seo orou a Jehovah, e disse, fere ora

a esta gente com cegueiras : e ferio

a com cegueiras, conforme a palavra

de Eliseo.

19 Então Eliseo lhes disse, não he

este o caminho : nem he esta a ci

dade ; vinde após mim; e guiar-vos

hei ao varão, que buscais, e guiou-os

a Samaria.

20 E foi que, chegando elles a Sa

maria, disse Eliseo, Jehovah, abre a

estes os olhos, para que vejão : e Je

hovah lhes abrio os olhos, para que

vissem ; e eis que estavão em meio

de Samaria.

21 E quando o Rei de Israel os vio,

disse a Eliseo: feri-los-hei, feri-los-hei,

pai meu ?

22 Mas elle disse, não os ferirás ; fe

ririas tu aos que toma«ses prisionei

ros com tua espada, e com teu arco ?

põe-lhes diante pão e agua, paraque

comão e bebão, e se vão a seu Se

nhor.

23 E aparelhou lhes hum grande

convite, e comérão e beberão ; e des-

pedio-os, e forão-se a seu Senhor: e

nunca mais entrarão tropas de Syrios

em terra de Israel.

24 Esuccedeo depois d'isto, que Ben-

Hadad, Rei de Syria, ajuntou todo seu

exercito : e subio, e cercou a Samaria.

25 E houve grande fome em Sama

ria; porque eis que a cercárão, até

que se vendeo huma cabeça de asno

por oitenta moedas de prata, e a quar

ta parte de hum cabo de esterco do

pombas por cinco moedas de prata.

26 E sucedeo que, passando o Rei

pelo muro, huma mulher lhe bradou,

dizendo, acude-me, Rei meu Senhor.

27 E elle disse, se Jehovah te não

acode, d'onde te acudirei eu ? da eira,

ou do lagar ?

28 Disse-lhe mais o Rei, que tens?

e disse ella, esta mulher me disse, dá

a teu filho, paraque hoje o comamos,

e a manhã comeremos meu filho.

29 Assim que cozemos meu filho, e

o comemos : mas dizendo lhe eu ao

outro dia, dá a teu filho,paraque tom

bem o comamos ; escondeo seu filho.

30 E sucedeo que, ouvindo o Rei as

palavras desta mulher, rasgou seus

vestidos, indo passando pelo muro : e

vio o povo, que eis que trazia hum

saco por de dentro sobre sua carne.

3 1 É disse, assim me faça Deos, e as

sim me acrecente : se a cabeça de
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Eliseo, filho de Saphat, hoje ficar sobre

elle.

32 (Estava então Eliseo assentado

em sua casa, e tambcm os Anciãos es-

iavão assentados com elle :) e enviou

a hum varão de diante de si ; mas

antes que o mensageiro viesse a elle,

disse elle aos Anciãos, vistes, como

o filho do homicida enviou a tirar-me

a cabeça? olhai pois que, quando vier

o mensageiro, lhe fecheis a porta, e o

rempuxeis fora com a porta ; por

ventura não vem o ruido dos pés de

seu senhor após elle ?

33 E estando elle ainda fallando com

elles, eis que o mensageiro descendia

a elle : e disse, eis que este mal vem

de Jehovah ; que mais pois esperaria

a Jehovah.

capitulo vn.

EXTAO disse Eliseo, ouvi a palavra

de Jehovah: assim diz Jehovah:

á manhá, quasi a este tempo, huma

medida de flor de farinha haverá por

hum siclo. e duas medidas de cevada

por hum siclo, á porta de Samaria.

2 Porem hum Capitão, em cuja mão

o Rei se encostava, respondeo ao va

rão de Deos, e disse, eis que ainda

que Jehovah fizesse janellas no ceo,

poder-se-hia fazer isso ? e elle disse,

eis que o veras com teus olhos, porem

d'ahi não comerás.

3 E quatro homení leprosos estavão

ã entrada da porta : os quaes dissé-

rão hum ao outro, para que nos esta

mos aqui, até que venhamos a mor

rer?

4 Se dissermos, entremos na cidade,

fome ha na cidade, e morreremos ahi?

e se ficarmos aqui, tambem morre

remos : eis pois agora, e demos com-

nosco no arraial dos Syrios : se nos

deixarem viver, viveremos, e se nos

matarem, tam somente morreremos.

5 E levantárão-se entre lusco e fus

co, para se irem ao arraial dos Syri

os : e chegando ã fronteira do arraial

dos Syrios, eis que não havia ali nin

guem.

6 Porque o Senhor fizéra ouvir ao

arraial dos Syrios ruido de carros, e

ruido de cavallos, conto o ruido de hum

grande exercito : de maneira que dis-

sérão hum ao outro, eis que o Rei de

Israel alugou contra nós aos Reis dos

Hetheos e aos Reis dos Egypcios, pa

ra virem contra nos.

7 Pelo que se levantárão, e entre lus

co e fusco fugirão, e deixárão suas

tendas, e seus cavaHos, e seus asnos, e

ao arraial, como estava : e fugirão

por salvarem sua vida.

8 Chegando pois estes leprosos ã fron

teira do arraial, entrarão em huma ten

da, e comérão e bebérão, e tomarão

d'ali prata, e ouro, e vestidos, e forão,

e o escondérão : então tornárão e en

trárão em outra tenda, c d'ali tambem

aigo tomárão, e o escondérão.

9 Então dissérão hum ao outro, não

fazemos bem, este dia he dia de boas

novas, e nos callamos ; se esperarmos

até a luz da manhã, a iniquidade nos

achará : pelo que agora vamos, e o de

nunciemos á casa do Rei.

10 Viérão pois, e bradárão ao portei

ro da cidade, e denunciãrão-lhes, di

zendo, fomos ao arraial dos Syrios, e

eis que lá não havia ninguem, nem voz

de homem : porem so cavallos atados,

e asnos atados, e as tendas como esta

vão d'antes.

1 1 E elle chamou aos outros portei

ros : e elles o denunciárão dentro em

casa do Rei.

12 E o Rei se levantou de noite, e

disse a seus servos : Agora vos farei

saber, que he o que os Syrios nos fizé-

rão : bem sabem elles, que esfaimados

estamos, pelo que se sahirão do arrai

al, a esconder-se no campo, dizendo,

quando sahirem da cidade, então vi

vos os tomaremos, e entraremos na

cidade.

13 Então hum de seus servos respon

deo, e disse, tomem-se pois cinco dos

cavallos de resto,que ficarão aqui den

tro ; (pois são como toda a multidão

dos Israelitas, que ficárão aqui de res

to, e como toda a multidão dos Israe

litas, que já perecérão :) e enviemo-

los, e vejamos.

14 Tomárão pois dons cavallos de

carro : e o Rei os enviou após o ar

raial dos Syrios, dizendo, ide, e vede.

15 E forão após elles até o Jordão, e

eis que todo o caminho estava cheio


